
ISS. fixám. Csütörtök, 1870. julius 7. X. évfolyam.
Szerkesztési iroda:

ari-utcza, Lukács-ház 9. »z. alatt 
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Kiadó hivatal:
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a hirdetések, előfizetési pénzek és 

kiadása körüli panaszok bérmentve 

intézendők.

ALFÖLD
POLITIKAI NAPILAP.

Előfizetési

Helyben ;

Egész évre 12 ft

Fél évié 6 ft

Négy, évre 3 ft

feltételek:

íVidékre:

Egész évre 14 ft 

Fél évre 7 ft 

Négy, évre 3.50.

Hirdetmények dija:

6 hasábos petitsor egyszeri hirde

tésnél 6 kr. 3 minden következők

nél 4 kr. Bélyeg-dij külön 80 kr 

Nyílt-tér sóra 15 kr.

Arad, Julias hó 6.

(P.) Megvan! Prím megtalálta azt, akit 
oly sok ideje már hiába keresett, egy em
bert, aki kész elvállalni a spanyol koronát.

Az érkezett távirati tudósítások nyo
mán már nem lehet az egészen alaptalan 
hírek közé sorolnunk többé, hogy Hohen- 
zollern-Sigmaringen Lipót j 
herczeg csakugyan hajlandónak nyilatko
zott elvállalni a spanyol trónt.

Ki ezen herczeg? kérdezik talán so
kan, ki egyszerre csak kiemelkedik a je
lentéktelenség Betétjéből, hogy egy nagy 
nemzet, egy belviszályoktól dúlt ország 
királyságára aspiráljon.

A história még eddig egyebet nem tud 
elmondani róla, minthogy 1835-ben szüle
tett, a katonai pályára lépvén, egyik po
rosz testőr ezredben felvitte, valószinüleg 
isten jóvóltából (!), az ezredességig, 1861. 
nőül vette portugali Mária infánsnőt, a 
trónra meg nem foghatott Dorn Fernando 
leányát. C’est tout.

Mindez nem igen sok, de épen elég 
arra, hogy a herczeg czéglapul szolgáljon 
Prím tábornok államcsinyjének. A király 
tehát meg van, már most csak az a kérdés, 
mit fog mondani a spanyol cortes e fo
gáshoz.

Aki figyelemmel kisérte eddig Prím 
tábornok működését, tisztában leend ma
gával az iránt, hogy ő, ha már csakugyan 
eltökélett szándéka par force királyt ül
tetni a spanyol nemzet nyakára, attól sem 
fog visszarettenni, hogy ezt a cortes mel
lőzésével, ha kell, dictatorilag is keresztül 
vigye.

Ez egész affaire, a sugalmazott lapok 
táviratilag jelzett nyilatkozatai után, nem 
a legkellemesebben lepte meg a franczia 
kormányköröket.

A dolognak ide vágó éle abban birja 
jelentőségét, hogy épen egy porosz her
czeg, tehát Bismarck politikája egy crea- 
turájának részére van a trón kilátásba he
lyezve.

Úgy tekintik ezt, mint a genialis po
rosz államférfi sachhuzását, mely uj vona
lon akarja háttérbe szorítani, a most már 
csakis múlt gloireján élősködő franczia 
politikát.

1866 évnek egész Európát meglepett 
eredményei után a második eset most ez, 
midőn a porosz politika egész váratlanul 
oly nemzetnél veti meg uralma alapjait, 
hol arról senki sem álmodott. Mint Károly 
herczeg Romániában, úgy lép most a spa
nyolok közt fel, anélkül, hogy a messze- 
ható (!) európai diplomatának arról csak 
sejtelme is lehetett volna, egy második 
Hohenzollern.

Azon mérges vezérczikkek, melyeket 
ez alkalomból a franczia lapok szélnek 
eresztenek, csakis arról adnak bizonysá
got, mennyire nem jól esik a franczia di- 
plomatiának az újabb vereség; de arra 
már későn érkeznek, hogy Bismarck ter
veit, ha azoknak már, mint igen valószínű, 
sikerült teljesen megnyernie a spanyol 
kormányférfiakat, meghiúsítsák. A franczia 
diplomata, bármennyire fájjon is neki ami 
történik, nem fog avatkozhatni egy ország 
belügyeibe, tehát nem is akadályozhatja 
meg, hogy a porosz herczeg csakugyan 
meg is legyen spanyol királyá, — mi
után ez csak azon fordulhat most már 
meg, ha vájjon a spanyol nép megengedi-e, 
hogy kormányférfiainak jóvoltából rájuk 
a király feloctroyáhassék. . .

Sajátságos az,hogy a végzet milycsa- 
lékcny játékot üz a nemzetek sorsával. 
Hitte volna-e azt a spanyol nemzet, midőn 
Izabella elüzetése felett a diadalünnep zaja 
töké el a szép ország virányait, hogy alig 
fog eltelni két év, s azok, kiket bizalma 
jövőjének intézőivé tett, oda fogják vinni 
a dolgot, hogy azon nyűgöt, melytől alig 
szabadulhatának meg, újabb, s ki tudhatja, 
ha vájjon mivel jobb kiadásban nyakára 
hozandják !

Az egész müveit Európa örömmel nézett

azon fejleményekre, melyek Spanyolor
szágban a szeptemberi forradalom sikerü
lése után oda látszottak mutatni, hogy 
continensünkön is megvalósuland egy te
kintélyes nemzet körében, a szabadelvű 
politika legszebb eszményképe. A proviso- 
rius kormány is csak úgy tekintetett, 
mint átmenet.... Azon lélekemelő harcz, I 
melyet a lelkesebb hazafiak úgy a szel- I 
lemi, mint midőn már kenyértörésre ke- : 
rült a sor, amármár dictatoriussá vált kor- ; 
mánynya) szemben, — a csatatéren is, ; 
oly hatalmasan, de szerencsétlen ered- ; 
ménynyel küzdöttek, — nem kevés rokon- I 
szenvet keltett mindenütt, a nemzetek bol- ' 
dogulását egyedül czélul tekintő politika ‘ 
hivei közt.

Bizonyos káröröm-érzet fogott el, mi- j 
dőn hire jött egymásután, mint nem akarja 
senki sem elfoglalni azon trónt, melyet a 
spanyol kormányférfiak fünek-fának fel- 
ajánlgattak.

De végre meg van! — akadt mégis em
berei felüljön arra a trónra,melynek alap
jai oly erős rázkódásokat szenvedtek, hogy 
valóban nagyon bajos volna megmondani, 
meddig fogják még kibírni a dicsőséget.

Prím közel jutott czéljához, s rajta 
nem múlik, hogy ez ha kell, egy coup 
d’état árán is megvalósuljon. — Ha ez 
azonban Spanyolországot egy rettenetesen 
dúló újabb polgárháború színhelyévé fogja 
tenni : azért feleljen ő meg saját lélek- 
ismerete itélőszéke előtt.

Arad, julius 4.
Az „Alföld“ 148. számában megjelent Arad- 

megye jegyzőinek a községek rendezéséről szóló 
törvényjavaslat némely módosítását kérelmező 
feliratú

Átolvasva a meglehetős hosszú s elég válo
gatott szavakkal összeállított kérvényt, azon meg
győződésre jutottam, hogy az igán jó hírben álló 
aradmegyei jegyzői kar, vagy jegyzői egylet nem 
fogta fel kellőleg hivatását, nem különösen: mint 
hivatalnok és mint egylet, mert ahelyett, hogy a 
törvényjavaslat egyes oly részeit, melyek netalán 
az életben, a gyakorlatban kivihetetlenek, kimu
tatta s helyette a gyakorlati téren szerzett ta
pasztalatai alapján czélszerübbet ajánlott volna, 
csakis egy alázatos felterjesztést tett, melyben 
egyedül a jegyzők állandósítása, anyagi helyzetük 
avitása, kérelmeztetik. Minden egylet szerintem 

csakis akkor felel meg azon czélnak, melyre mint 
egylet hivatva van, ha amellett, hogy saját egyéni 
személyes ügyei előmozdításán törekszik, a gya
korlati téren szerzett ismereteket, tapasztalatokat 
a közjó előmozdítására érvényesíti; — s igen he
lyén lett volna, ha az aradmegyei jegyzői egylet 
a községek rendezéséröli törvényjavaslathoz tü
zetesen hozzászólott volna. n.

Az aradmegyei községi erdők ren
dezéséről.

II.
A hegyi fekvésű erdők kezelése-

A hegyi erdők helyi fekvésükre nézve, mely 
szerint azoknak kezelési módja is természete
sen egymástól eltérő : ismét két részre oszlanak, 
tudniillik:

1. Oly erdőkre, melyek dombos vidéken fek
szenek, és talajuk mind vegytanilag, mind pedig 
fekvésüknél fogva szántóföldnek is alkalmatos.

2. Oly erdőkre, melyek már magas és mere
dek hegyeken vannak, s habár talajuk vegyta
nilag ugyan alkalmas is, de magas és meredek 
fekvésüknél fogva szántóföldnek már nem hasz
nálható.

A.z első pontban érintett dombos vidékü er
dők ujbóIrtásáról, majd később a sikerdőknél fo
gok szólani.

A magas, és egyátalában bármily fekvésű 
erdőknél, első teendő az : ahol ez még meg nem 
történt volna, hogy a forda idő (turm) meghatá- 
roztatván, az ütemterv felállittassék. Ha ez már 
megtörtént, az erdősz feladata ezután az ujbólitás 
(verjüngung) nemét, czélnak megfelelően meg
választani.

A magas hegyeken fekvő erdőknél a termé
szetes utoni ujbólitó vágást (verjüngungshieb) 
tartom kizárólag legezélszerübbnek.

Az aradmegyei erdőket képező fanemek, —• 
azon tulajd msággal bírnak, hogy megfelelő kö
rülmények között, nemcsak a közvetlen általuk 
elfoglalt téren, h nem jóval azon túl is képesek 
magukat, magva k által ujbólitani és kiterjesz
teni. — A lombfák különösen, bekövetkező levá 
gásuk után is képesek, ha a földben visszamaradt 
gyökér elég életerővel bír: ismét haszonvehető 
erős fákká fejlődni.

Ezen két természeti tulajdonságát a fáknak I 
szokta az erdőgazda felhasználni, midőn levágás ' 
által kivánj» erdeit természetes utón ujbólitani; ; 
az ezen szempontból elkövetett erdővágás ujbólitó 
vágásnak neveztetik.

A nevezett két különböző neme az erdő ujjá- 
tételének egymástól lényegesan eltérő üzemmó
dokat (Betriebsart) különböztet meg. — Erdők, 
melyek kizárólag magról származtak, és továbbra 
is arról szándékoltatnak szaporittatni,szálerdőnek 1 
(Hochwald); továbbá erdők, melyek pedig kizá
rólag a földben visszamaradt gyökérből támadnak, 
sarjerdönek (Niederwald); és végre erdők, me
lyek egy és ugyanazon felületen, részint magról és 
részint tösarjakból is származnak, középerdönek 
(Mittelwald) neveztetnek.

Habár az üzemmód már maga is igazolja az 
eljárást az ujból tó vágásnál, mégis vannak az 
erdőállabnak (Waldbestände) oly tulajdonságai, 
melyek a kezelésre nézve lényeges befolyást gya
korolnak. Ezen tekintetből megkülönbözte- 
tendő a zárt állab (Geschlossene Bestände), hol a 
fák koronái a földet tökéletesen beárnyékolják, és 
a ritka állab, hol ismét a tökéletlenségnek külön
böző fokai által, ritkásokat (Räumde) és tisztáso
kat (Blösten) különböztetünk meg.

Minden lehető jelentékeny és jelentéktele
nebb helyi körülmények befolyását mellőzve, hol 
ezek az üzemmód megállapításánál kivételt gya
korolhatnak ; az oly községi erdőket, melyek zárt 
állabbal bírnak, kizárólag az úgynevezett szálerdő 
üzemmóddal (Hochwaldbetrieb), melynek ismét 
három nemét az ujbólitásnak u. m. a tarvágást 
(Platthieb), a vevő vágást (Besaamungshieb) és a 
szálaié vágást (Plenterhieb) ismerjük, vélemé
nyezném ujbólitani.

Ez érintett három letárolás! mód közül a má
sodikat t. i. a vetővágást tartom az Aradmegyé- 
ben levő hegyi erdőkre alkalmazva, a legsikere
sebbnek, és azért is erről akarok itt egy kiss! 
bővebben szólani.

A vetővágásnál a faizás (die Holzung) nem 
egyszerre, hanem két vagy három Ízben, több 
évekre terjedő közönkint történik; hol a még 
fennállva maradt fák, maghullásaik által a terüle
tet maguktól bevetik, egyszersmind a csírázást és 
növekvést elősegítik. — Oly fanemeknél, melyek 
különösen nehéz maggal bírnak, és ifjúságukban 
az árnyékot eltűrik, s melyeknél feltehető, hogy 
nem minden évben hoznak magot pl. a tölgyfane
mek és a gyertyánfa, sőt mint a bükkfa, melynek 
biztos növekedési sikere nagyrészben a beárnyé- 
kolástól feltételeztetik, és mely fanemek legna
gyobb részben az aradmegyei erdőket képezik, 
egyedül a vető-vágás ígér biztos sikert.

Az ily módon ujbólitó állaboknál nem okvet
len szükséges az, hogy a fák már tökéletesen meg
hozás! korukat elérték légyen, de ehhez már 
közel álljanak, nehogy a magtermést előkészítő 
vágás túlságos sok évet vegyen igénybe, mint
hogy már annéikül is a hosszabb időre terjedő 
ujbólitási eljárás itt több izbeni és jelentékeny 
gazdasági hátrányokat von maga után.— Okvet
len szükséges az is, hogy az állabok, elégséges 
utóserdény (Nachwuchs) elnyerése szempontjából 
eléggé sürüek s egyszersmind szabályosab vagy 
egykoruak legyenek, vagy legalább is aránylagos 
felosztásban, annyi magtermő fával bírjanak, 
hogy az egész felületet tökéletesen és egyenlően 
bemagvasithaseák.

Miután az ily vágásmódnál csupán az árnyé
kot eltűrő fanemüek jöhetnek tekintetbe, nem 
ritka eset az, hogy a vágatásra elhatározott állab 
már nagyrészben magától kelt fiatal fanövények
kel van ellátva; és mely eléggé diszlő növényzet
tel bírván, tehát czélszerüen felhasználható. A 
vágás kivitele ily esetben lényegesen eltérő, az 
oly állab levágás! módjától,hol még fiatal alfa nem 
képeződöt.

Állaboknál, melyek levágatások idejekor, 
még fiatal alfával nincsenek ellátva, szükséges 
hogy az első ritkításnál,mely elővágásnak (Dunkl- 
hieb) neveztetik, a még fennállva maradt fák ko
ronái, csak annyira szakittassanak meg, hogy a 
nagyobb világosság befolyása által a fák magter
mése biztosíttassák, de mindamellett a földet 
eléggé beárnyékolja, ne hogy ez könnyen kiszá
radhasson, vagy pedig a fünövényzet azon erőt 
vehessen.

Hogy az elövágásnál az illő arányt czélnak 
megfelelően elérhessük, csakis a gyengébb, a ki
sebb koronával bíró, úgymint a talán előforduló 
betegeskedő, már egészen elnyomott, vagy pedig 
egész földig begalyazott fák, továbbá oly egyes 
fák melyeket tovább is tenyészteni nem szándéko
zunk; és végre ott, hol több szép példány egy
máshoz nagyon közel áll, melynek koronája cse
kélyebb kiterjedésű, bátran ki lehet vágni.

Azon esetre azonban, ha ugyanazon évben, 
midőn a vágás tétetik, nagy magtermés van ki
látásban és remélhető, hogy a föld tökéletesen 
bemagvasittatik. úgy akkor a felületen lévő fatö
megnek 40—60°/o-t bátran ki lehet venni, mert a 
fennálva maradt fáknak csak egyedül azonczélja 
van, ho^y a fiatal növényzetet a nagy nap és le 
vegő befolyásától óvják.

Állaboknál, melyeknek tökéletes záradékuk 
(Schluss) nincsen, és melyeknél még fiatal utósar- 
jadék nem mutatkozik, szigorú bírálat tétessék a

felett, hogy itten miért nem képződött még fiatal 
utósarjadék? holott a fák ritka állásánál fogva 
ezek már a magtermésre képesítve vannak.

Itt a föld vagy más, a nevelésre nemszánt 
fanemek és tövisek áltat van már elborítva, vagy 
a kipusztulás által a föld annyira megkeményke
dett, hogy a magot már nem veszi be, vagy oly 
elemi befolyások gyakor inak hatást a csírázó 
magra, hogy azt már ifjúságában megölik; az első 
két esetre vonatkozólag a földnek tisztítása és 
feltörése igény éltetik; az utóbbi esetnél pedig 
nem marad más hátra, mint ezen ujbólitási mód- 
é il felhagyni, és más, oly fanemmel, mely z lemi 
befolyást eltűri, vetés által a vágást újbólit

Fliegl Ná.

Országgyűlési tudósítás.

Pest, julius 5.
(P-y) Mielőtt ma a képviselőház a köztör

vényhatóságok rendezéséről szóló törvényjavasla
tot tovább tárgyalta volna, Szögyényi László, 
mint előadó jelentést tett a központi bizottság ré
széről, a közbiztonság helyreállítására kivántató 
póthitel irán\ — Ki fog nyomatni s annak idején 
tárgyaltatni.

Ezután áttérvén a ház a napirendre, Ta
nár k y Gedeon szólalt fel, ki megjegyezte, mi
kép a tárgy meglehetősen kimerittetett ugyan 
már, de miután saját pártja is úgy kívánja, hogy 
a vita folytattassék, tehát röviden nyilatkozik, s 
előadja, mikép a törvényjavaslatnak elfogadását 
mulhatlanul szükségesnek tartja, ha az ország 
egységének fenntartásáról kiván a ház gondos
kodni. Ajánlja a törvényjavaslat elfogadását.

M o cs á r y Lajos el akarja mindenekelőtt 
ismertetni azt, hogy a megyék a nemzetnek az 
elmúlt időkben nagy szolgálatot tettek. Épen ez 
érdem és e képessége a megyéknek szól amellett, 
hogy jövőre is leontartassanak. Legyen az ország
gyűlés bármennyire kifolyása a nemzet, s a kor
mány pedig az országgyűlés akaratának: a nép- 
souverainitás a mostani körülmények közt nem 
fejlődhetik ki nálunk annyira, mintha államunk 
egészen önálló volna. Szóló azt véli, hogy a dy- 
nastia hatalma nálunk igen nagy; a magyar kor
mánynak védenie kell ennek ellenében a nép ha
talmát és jogait; minthogy azonban önereje erre 
nem elég, szövetségesek után kell néznie és eze
ket legbiztosabban a szükséges autonómiával fel
ruházott megyékben találandja fel. A törvényja
vaslat előtt, fájdalom, nem ez a czél lebeg. Szóló 
áttér ezután annak fejtegetésére, hogy a főispá
noknak mily tágas hatáskör biztosittatik, és nem 
helyeselheti a javaslatnak az alispán állására vo
natkozó pontjait sem, kire sok oly teendő bizatik. 
mely előhb a megyegyülések jogkörébe tartozott 
Ezt azzal indokolják, hogy az administratió gyor
sítása végett azt egy embernek kell nagyrészben 
vinnie, és nem egy testületnek. Ezen ürügy ré
szül van megválasztva, miután a gyűlés eddig 
sem önmaga vitte közvetlenül az administratiót, 
hanem a gyűlés hozta a határozatokat, melyek a 
tisztviselők által végrehajtattak, s igy tehát a me- 
gyegyülés és a tisztviselők közt körülbelül azon 
viszony állott, mint a képviselőház és a kormány 
közt. Veszedelmes az is, hogy az alispán 6 évre 
választassák, miután igy hivatalában biztosabban 
érezvén magát, könnyen el fog állni a szabadelvű 
párttól. A viriíis szavazatokra nézve szóló a rész
letes vitánál fogja nézeteit elmondani, megjegyii 
azonban, hogy a törvényjavaslat indokolása a 
képmutatásnak jeleit hordja magán. A törvényja
vaslat aláássa a megyei autonómiát, és mégis a 
kormány az indokolásban az állítja, hogy azt fenn 
akarja tartani. A többség a centralisatiót akarja 
meghonosítani, s ezért a megyei autonómia fenn
tartásával nemigen gondol. Magyarország már 
az 50 es évekből ismeri a centralisatiót, ez akkor 
sem volt, most sem leend képes valamit felmu
tatni. A különbség abban van, hogy míg az 50-es 
években a germanisatió, most a magyar elem 
megerősítésére van tervezve. Nem ért egyet Mo- 
csonyinak a nemzetiségekre vonatkozó elméletei
vel, főleg mert bizonyos titkolódzás vonul azokon 
át, mégis azt hiszi, hogy a törvényjavaslat fel
szítja a nemzetiségi kérdés tüzét, és épen ezért 
leend veszedelme. Tegyük egyébiránt Magyaror
szágot a szabadság hazájává, s akkor mindenki 
örömest fog itt maradni, és a nemzetiségi kérdés 
sem leend többé veszélyes. — Az előadottak szel
lemében a törvényj ’vaslat ellen szavaz.jj

T r e f o r t Ágoston a törvényjavaslatban a 
modus vivendit találja fel arra nézve, hogy az or
szág fennálása és a rend biztosittassék, s hogy 
a közigazgatás helyesen vezettessék. Nem tarto
zik, mint mondja, azok közé, kik mindent helye
selnek, mi a kormánytól származik és mindent 
rosznak találnak, mit az ellenzék hoz javaslatba, 
s ezért elismeri, hogy a törvényjavaslatnak van- 

, nak hiányai, s ezek közül névszerínt kettőt említ 
, el. Az egyik hiány az, hogy nem veszi tekintetbe 

a territoriális viszonyokat; s másodszor, hogy a 
fővárosról külön törvényjavaslat nem készíttetett. 
E hiányokat azonban későbbi újabb törvények 
által fog lehetni segitni, ezért tehát a törvényja
vaslatot részletes tárgyalás alapjául elfogadja.

Ekkor Eötvös József benyújtotta a ház
hoz a bánréve-nádasdi iparvasutra vonatkozó tőr*



▼ínyt, melyet ő felsége a király szentesített. — 
Felolvasás által kihirdettétik.

Foly tattatván ezután a félbeszakított tárgya
lás Huszár Imre tartott beszédet, melyben 
mindenekelőtt előadá, mikép minden képviselő 
kötél sségőnek tartja, hogy a jelenleg tárgyalás 
a att levő törvényjavaslatra nézve mondja el nő- 
zteit és véleményét, és pedig különösen azért, 
minthogy a közvélemény nyilatkoztatásának idő 
nem engedtetett.

Az előadó — mondja szónok, — reformnak 
nevezte e törvényjavaslatot; ba reform : úgy szó
nok szerint nem más, mint haladas az 1819. után 
divatozott reformálásban, mely pátensek által 
eszközöltetett. Ily reformok által el lehet 
érni a közszellem elölését, mire ama páten
sek is törekedtek, de egy különbséggel, mely 
előnyükre szolgál a törvényjavaslat felett, azon 
különbséggel t. i. hogy a pátensek nyíltak, a tár
gyalás alatt levő törvényjavaslat pedig az alkot
mányosság örve alatt iparkodik ugyanazt elérni. 
(Ellentmondás a jobboldalon; helyeslés balról.)

A törvényjavaslat 17, 54 és 58-dik szaka
szai szégyenponijait képeznék bármely törvény
könyvnek, mert kimondatik általuk, hogy a tör
vényhatóságok a kormánynak törvénytelen ren
deletéit is tartoznak végrehajtani, ha eztharmad- 
izben is meghagyja nekik a kormány. S a virilis 
szavazatok mire fognak vezetni? Egy uj aris 
tokrátia megállapítására, az adó-könyvecskék 
aristokratiájára.'

Ezek szerint tehát a törvényjavaslat úgy 
a szabadság és egyenlőség, mint czélszerüség 
szempontjából is elítélendő; mert ki azt mondja, 
hogy a törvényjavaslat czélszerüsége abban rejlik, 
hogy biztosítja a hazában a magyar nemzet sup- 
prematiáját, vagy önmagát ámítja, vagy másokat 
akar ámitni, (Helyeslés a baloldalon.) A törvény
javaslatot tehát szóló részletes tárgyalás alapjá
ul sem fogadja el.

Petrovay Ákos rövid szavakban nyilat
kozik azon intimátió ellen, melyet az előtte szóló 
felhozott, hogy t. i, volna valaki a házban, sőt ta- 
Ián egy egész párt is, mely nem akarná a haza 
javát, hanem ámítani kívánná, vagy hogy öntu
datlanul cselekednék. Ennek kereken ellentmond. 
Mi a centralisátiót illeti, ezt bizonyos mértékig 
igenis óhajtja, mert a történelem bizonyítja, hogy 
• centralizáló igen sok hasznos szolgálatot tett 
az emberiségnek a polgárisodás torén, s fejlesz
tette az egyes nemzetek állami erejét és hatalmát. 
De egyébiránt ott, hol parlamentárismus és sza- 
badsajtó van, ott a czentralisatiónak káros kö
vetkezményeitől félni nem lehet, elfogadja tehát 
a törvényjavaslatot részletes tárgyalás alapjául.

G hy ez y Kálmán azon véleményben van, 
hogy a törvényjavaslat az önkormányzat helyére 
a merev centralilatíót helyezi, ezt kívánja minden 
magasabb államtudományi szempont mellőztével, 
szorosan a tárgyhoz ragaszkodva bebizonyítani, 
mire a tvjavaslat is bő anyagot nyújt.

Az önkormányzat definitióját adva, melynél 
fogva a köztörvényhatóságok saját belügyeiket 
saját közegeik által intézik el a törvény korlátái 
között, kérdi a minisztert, miért nem vonja meg 
a javaslatában minden definitió nélkül annyiszor 
említett önkormányzat és az állami közigazgatás 
közvetítése közötti határvonalat ? Szóló azt hiszi, 
és kétségbevonhatlannak állítja, hogy egyes tes
tületek önkormányzati ténykedése szintén gőz- 
igazgatási actus, mikint az egyes közeg ilynemű 
eljárása, de nem mondható önkormányzatnak, ha 
köztörvényhatóságok belügyeinek vezetésébe a 
kormány orgánumai folynak be. Nézete szerint a 
városoknak mint községeknek is vannak oly be- 
lügyeik, melyeket önmaguknak kell és lehet 
csak elintézniök, — s igy autonómiájuknak is 
kell lenni , de a jelen törvényjavaslatból azt 
látja, hogy e szerint a községek autonómiáját 
• megye, a megyét a kormány absorbeálja, pe
dig erre népképviseletre alapított parlamentá
ris kormány forma mellett nincs szükség, mert 
például az adót az önkormányzat mellett ugyan
azok hivatvák behajtani, kiket az adót kivető 
törvényhozás tagjai képviselnek, csak az absolut

kormányzás mellett szükséges, hogy a kormány 1 
az adóbebajtó közegeket ellenőrizze.

Amit a köztörvényhozási önkormányzat ellen 
felhozni lehet,ugyanazt, sokkal nagyobb mérvben 
v?li felhozhatónak a központban összevont s ön- 
kényüleg működhető közigazgatás ellen, hogy 
mégis oly csekély buzgalmat látunk az önkor
mányzat mellett kitűnni oka az, hogy egy egész 
generatio nem ismeri annak áldásait, kik az ab- 
solutkormány uralma a att a megyei gyakorla
tokból kizárva voltak. E megyei szerkezet anél
kül, hogy lényeges részeit amputálni kellene, üd
vösen lenne reformálható, s a közhatóságok tiszt
viselői és hivatalnokai elkövetett hibajok- vagy 
mulasztásaikért felelősségre lennének vonhatók, 
mert nem All Tóth Vilmos és többek azon állítása, 
mintha a Tisza Kálmán által javasolt állambiró- 
ság ellenkezésbe jönne a törvényhozással; a ki
sebbségi javaslat elvi ellenkezésben áll a kormá
nyi előterjesztéssel, mert aszerint a közigazgatást 
vezető alisp in a megyei közgyűlésnek lenne felelős.

Taglalás alá véve a miniszternek az angol 
közhatósági viszonyokra tett észrevételeit, azon 
resulatumra jut, miszerint a megyei bizottmány 
szabad választás által párttekintetek nélküli ki
egészítése sokkal többet használna a közigazga
tás javítására, a közszabadság nevelésére, mint 
bármely más, a törvényjavaslatbelihez hasonló in
tézkedés.

Elismeri, hogy a javaslatban előadott chab- 
loű-szerü eljárás szerint egy nagy államot is 
könnyű kormányozni, mert csak egy tollvonás 
kell a miniszteri bureau-ból, s az egész köz
igazgatási gépezet mozgásba jön,de megjegyzendő, 
hogy csakis a gépezet jön mozgásba, a honpolgárok 
pedig csak kényszerűségből indulnak utána, mig 
ellenben az önkormányzati rendszer mellett, noha 
a kormány és egyes polgár között a köztörvény
hatóság áll, mindazáltal a közügyek vezetésében 
résztvevő honpolgárok nemcsak adófizetőknek, 
nemcsak adóköteleseknek tekintendik magu
kat, hanem oly hivatással biró honpolgárok
nak, kik minden tehetségeikkel a haza ja
vát kőtelesek munkálni, lelkesülni» fognak az 
ügyért, melynek vezetésében részt vesznek, a 
hazaszeretet varázsereje fogja lelkesíteni a hon 
polgárait, mig a jelen javaslat e szent lelkesedést, 
ha végkép elölni nem képes is, azt csökkenteni 
fogja, és ezért nem fogadja ő el a törvényjavasla
tot. (Nagy éljenzés az ellenzéken.

Rónay Jáczint: a parlamentaris kormány 
formát törvényeink elfogadván, annak minden 
következményeit is el kell fogadnunk, s ha ez 
teljesen keresztül vitetnék, úgy alig lenne a me
gyének egyéb hivatása, mint közműveltségi ezé- 
loknak szolgálni, és ha van valami megrovandó a 
javaslatban, úgy ez az, hogy a parlamentaris kor
mányrendszert egész teljességében keresztül nem 
vitte, s a megyéknek politikai tért is enged. A 
törvényjavaslatot igen practikusnak találja és ez 
jó oldala, de nem volna az állambiróság practicus, 
mert nem nemzeti életünk szüleménye, ennek fel
tüntetésére festi az angol enemü törvényényszek 
önkényü hatalmát, mely mandamus és prohibemus 
kitételekkel szól a törvényhatóságokhoz, azonkí
vül 5 tagja a kormányi kinevezés folytán nyeri 
tisztjét és felső házi tagsággal bír, ilyennek ha
zánkban nem jósol jövőt. Végül a törvényjavas 
latot, nem mint kész egészet, de mint 

a egy közelítő lépést a tiszta Parlamentaris
mus felé, szívesen üdvözli és elfogadja, mert csak 
a Parlamentarismus kifejtése után fogja belátni a 
nép, hogy a közte és a törvényhozás közt álló 
kormány ellensége nem lehet. (Nagy éljenzés 
jobbról.)

Beszéde végeztével az ülés 2 óra 15 perczkor 
véget ér.

Külpolitikai szemle.
(A pápa egészsé ü állapota. — Mit akarnak tulajdonképen a 
jezsuiták a papai csalhatatlansággal. — Castelar a rabszol

gaság ellen.)

— A „Temps“ Rómából érkező tudósításai 
szerint, a pápa egészségi állapota nem a legjobb. 
A világgal ugyan el akarják hitetni, hogy a pon-

tifex maxímus a legjobban érezi magát, csakhogy 
azok, kik közvetlen környezetében vannak, egé
szen más dolgokat sugdosnak egymás füleibe. 
IV. Pius egy idő óta, sehogy sem tud megszaba
dulni komor sejtelmektől. Egy igen tekintélyeséé 
kiválóan ajtatos urnö, ki iránt a pápa mindig 
igen különös intimitással viseltetett, a napokban 
el akarta hagyni az örök várost. A pápa tudatta 
vele, hogy óhaj aná, ha még egy idig Rómában 
maradna, hogy résztvehessen teme
tésén.

— A római ügyekre vonatkozólag a berlini 
„Volksztg.“ érdekes leleplezéseket közöl. A fő ok, 
miért törekszenek minden áron a páp i csalatkoz- 
h itatlanságát kimondani, a következő : M után a 
pápa világi uralma föltartóztathatlanul vége felé 
közeledik, úgy kárp tlá«t kell szerezni a papi pri
mátussal egybekötött kiapadt pénzforrások számá
ra. A jezsuiták a rend rend 1 kezese alatti vagyon so- 
lidari ásához ragaszkodnak. Semmit sem lehet egy 
zárda, vagy társulat tulajdonának mondani. A pénz
eszközök fölött a jezsuita-főnök korlátlanul rendel
kezik. Nem igy van a többi papi vagyonnal. Az az 
egyes zárdák, alapítványok s káptalanoké, melyek 
természetesen nem nagy vágyat éreznek a tulajdon
jogról az összes egyház javára lemondani. Ennek 
másképen kell lenni. Az összes egyházi vagyon
nak az egész kath. egyház közös vagyonának kell 
lenni. E végett szükség, hogy a rend Ikezés egy 
kézben összepontosittassék. Mindenekelőtt a jo
gos rendelkező a pápa lenne. Erre nézve a pápa 
csalatkozhatlansága elkerülhetlenül szükséges. 
Ha e dogma kihirdettete t, úgy az egyes jpüspö- 
kök, apáczák, káptalanokra nézve leheetlenné 
válik, hogy magán-vagyonaikhoz ragaszkodhas
sanak. E sejtelem a kisebbségtől származik s 
aligha nem helyesen ; de mi is lehetne más czélja 
a jezsuitáknak, ha nem a pénz; s eszerint a je
zsuitaszeg majd csak ki fogja ütni magát a tel- 
hetetlenség zsákjából.

— A spanyol cortesben a spanyol Antillákon 
levő rabszolgaság lassankinti megszüntetéséről 
szóló javaslat tárgyalásakor Castelar a követke
ző módosítását nyujtá be: „1872. január 1-től 
kezdve a spanyol területen többé rabszolga ne 
legyen.“ Ezt egy szép beszéddel indokolá. Ellenzi 
a fokonkinti eltörlést, mert az alá a rabszolgaság 
barátai rejtőznek. „Azok a népek emelkedtek 
gazdagsági a és dicsőségre, melyek nagy eszméket 
követtek, mig azok, melyek holt eszmékhez ra
gaszkodtak, tönkre jutának, és befolyásukat a 
világra elveszték. Ezért kérem, hogy a spanyol 
nemzet azon társadalmi elvek magaslatára álljon, 
melyek minden virágzás és nagyság titkát ké
pezik.“ A szeptemberi forradalommal meglepték 
a világot, mert az újkori eszmék magaslatán 
állottak.

Ekkor kellett volna eltörölni arabszolgaságot 
és gyarmati rendszert, mert Amerika felfedezését 
úgyis a spanyoloknak lehet köszönni,és ha a szász 
faj terjedése ellenében Délamerikában egy hatal 
más confederatio alakul : az a nyelv kell, hogy 
kötelékül szolgáljon annak, melyet a spanyolok, 
tói tanultak ; ezért kell sietni, itt egy democrat 
kormányt alapítani.

De most a gyarmatok egészen a katonai zsar
nokság alatt vannak.—Leírja Guba szomorú álla
pot ját. A gyarmatosok soha a cortesben képviselve 
nem voltak, és most, hogy a feketék felszabaditá. 
sáról van szó, a cortest illetéktelennek mondják- 
és oda akarják hivni a fehéreket, hogy azok 
mondják ki rabszolgáik felszabadulását.

Különben e tárgyban a habozás oka a forra
dalomban van, mert ez két forradalmat foglal ma
gában, a franczia 1830-ki és 1848-ikit: képviselve 
lévén az egyik egy conservativ, másik egy radi- 
calis párttal; a conservativ a fokozatos, a radica- 
Ls a rögtöni eltörlés mellett van: két folyam egy 
csatornában; azt hiszik, hogy az alkotmány által 
békeszerződést kötöttek, pedig csak fegyverszü
net van köztük.

De azt mondják, hogy a tulajdonról van szó? 
De hisz ez egy dolog eltulajdonítását tételezi fel: 
elismerem a tulajdont ha bebizonyítják, hogy a 
néger dolog és nem személy. Magát a törvény ja

vaslatot sem pártolja. Az öregek felszabadulnak 
— ha munkaképtelenek: ez olyan, mint ahogy a 
régiek az öregeket Aesculapoak szentelték és a 
lázszígeten halni hagyták. A szabaduláshoz köze- 
ledő rabszolga leakarja rázni iánczát: az ur pedig 
ez idő alatt annál inkább zsarnokoskodik. — Ne 
mondják,hogy a rabszolga nincs előkészítve a sza
badságra : a tömeget gyorsan átjárják a legna
gyobb eszmék, mint ahogy a tenger megmozdul, 
mielőtt e szél érné,különben is a szept.forradalom- 
kor a madridi junta kimondta volt arabszolgaság 
eltörlését.

A rabszolgaság eredete a rabszolgakeresks- 
dés ; itt leírja ennek visszaéléseit. Munkahiánytól 
félnek : pedig az angol gyarmatokon egy szabad 
munkás se volt, mégis eltörlek a rab-z-ilgaságot. 
De a spanyol gyarmatokon még szabad munkás 
is van. Mert Puerto Ricoban van 42,000 rabszolga 
250,000 szabad mellett, Havannában 300,000 n b- 
szolga 700 ezer szabad mellett. A munka ára se 
apadhat, mert sok a szabad munkás.

Puerto Rico mezein dolgozik 10,000 rabszolga 
és 7000 ezer bérmunkás, Gubában 300 000 rab
szolga mellett ép annyi szabad munkás. Sőt Puarto 
Ricoban a gazdaság nevekedik a rabszolgaság 
apadása óta most 13 millió duros a kereskedelmi 
forgalom, azelőtt volt 7 millió. A történelemben 
sincs sehol fokonkinti megszüntetés, a franczia 
forradalom 1794 ben eltörlé és Napóleon 1802 ben 
állitá vissza a rabszolga-kereskedést, a mikor fel
lázadtak és Louverture élükre állott és megtették 
azt, mit a muszkák Moskvában, a spanyolok Sa- 
guntumban, Numatiában és az újkorban Saragos- 
sában és Geronában: mind ennek oka N.poleon. 
1848-ban a franczia forradalom eltörlé a rabszol
gaságot, Bolívia 1826 bán, Peru. Guatemala él 
Montevideo 1828-ban, Mexico 1829 ben, Ujgra. 
nada 1849-ben Venezuela 1853 bán törlék el a 
rabszolgaságot. Szégyen a szeptemberi forrada
lomra, ha ezt nem teszi. Azután a cortesben levő 
papokhoz fordu ,őket a kötelességre inti. Nekünk 
nem volt rabszolgánk, de mi is azok voltunk: de 
felszabultunk. „Gondoljanak arra uraim,és legye
nek igazságosak és törjék szét végre saját test
véreik lánezait is, és századunkat a rabszolga-fel
szabadítás tiszteletoszlopa által mindenik közt t 
legnagyobbá teszik.“ (Hosszes zajos tetszés.)

Jegyzéke

sz. kir. Arad város közönsége részéről 1870 ik 
évi julius hó 6-án tartandó közgyűlés napirend

jére kitűzött tárgyaknak.
(Vége.)

Küldötteégi jegyzőkönyv Tedeschi János 
kérvényére a tiszavidíki vasút indóházából a 
nagyváradi országúton levő telkébe egy szárny
vonalnak bevezethetése iránt.

Árkay Jakab főmérnök beterjeszti a nagy
váradi útnak részint uj, részint pedig átkövezá- 
séröii előirányzatot.

Küldöitségi jkönyv a mértékhitelesítő hiva
tal alapzatmélységénea felvétele tárgyában.

Küldöttség! jelentés a mértékhitelesítő híva 
tál utczavonalának elhelyezése tárgyában.

Épitő küldöttségi jkönyv Brunhuber Nándor 
utczavonalának kitűzéséről.

Árkay Jakab főmérnök beterjeszti a ker’ész- 
utcza kikövezésének előirányzatát és költség
vetését.

Árkay Jakab főmérnök jelentése a város ál
tal bérelt solymosi kőbányába vezető vasúti-ki
térő tárgyában.

Pászthory Ferencz h. polgárnagy jelentése 
a törvény szolgák fizetésének felemelése tár
gyában.

Cserepes Ferencz tiszti főügyész jelentése, 
melylyel Lukács István és Johannától megvett 
házról a szerződést bemutatja.

U. a. Horváth Ferenczczel kötött haszonbéri 
szerződést bemutatja.

U. a. és Gencsy György k. föszámvevő jelen
tőse Schanch Fülöp és Friedmann Ignácz által 
visszakövetelt 2000 irt bánatpénz iránt.

TÁRCZA.
B O L 8 K Y LADISLAS 

kalandja.

— Regény. — 
Irta: Viktor Cherbuliez.

(Folytatás.)

XXIV.
A hét vége felé szükséget érzék magamban 

mozogni. A hegyek közé és a tetők meredekeire, 
melyek Maxűly fölé emelkednek, fűtők. Ezen 
helyiségek ismeretesek voltak előttem, mindent 
úgy taláiék, mint midőn elhagyám. Körülettem 
reménység és élet mutatkozott. A méhek mézüket, 
* fiatal tollazatnélküli sasok a napot, a gyümölcs
fák gyümölcsüket, a mezők az aratást remőlék. 
Magam halott emberkint voltam jelen az örökfia- 
taiság e fáradbatlan működésénél.

Szombaton, engedvén egy ellenállhatlan kí
váncsiságnak, azon sűrű bokorig nyomultam elő
re, melyoen először La Tour báróval találkozóm. 
Ezen keresztül hatolván, túl a csermelyen, Ma 
xillyt, angol-kertjét és várromját láttam magam 
előtt. A nagy ültetvény végén három fekete pon
tot láttam megjelenni. Arra irányozván távcsőmet, 
Liévitz grófnőt La Tour báró és Livade kísére
tében ismerém meg. Sétált és beszélgetett velük, 
mint az elmúlt évben, ugyanazon helyen, ugyan
azon lomb ős ugyanazon ég alatt. S ez ugyanazon 
nő volt, semmi sem változott; semmi sem történt, 
egy év óta nem szűntek meg itt sétálni, én pedig 
egy borzasztó álmot éltem keresztül... Meg
ütöm mellűmet, megtudandó, vájjon élek e még ?

Négy órát ütött. Egy sereg gyermek rohant 
ki a kastélyból; és szétoszlott a gyümölcsös kert
ben. Liévitz grófnő elöhivá a kicsinyeket, és le
ülvén egy padra, maga köró gyűjtő őket; egy 
inas most egy tálat azon bizonyos tejfeles kalá
csokkal és egy nagy kosarat tele cmresnyével 
hozott. Most kezdő a cseresnyéket jobbra-balra 
hajitni, melyeket aztán a gyermekek kiterjesztett

kis kötőikben felfogának. A vig kiáltások hoz- 
zámig hatottak; e hangok közt az övét is véltem 
megismerni. Ezen oly gyengéd lelek boldog volt 
boldogokat teremthetni; e lélek gyönyörét lelte 
ez áriatlan gyülekezet örömében; nyiltszivüsége 
mosolygott az ö nydtszivüfiégükön; mindennek 
ünnepélyes kinézése volt, a lég illatozott, a ma
darak énekeltek, a tó égsi.inü volt.

Azt hittem, megfutok. Tehát nem vagyok 
egyéb, egy árnyéknál, egy ábrándnak ábrándja, 
miután nem hagyék bátra semmi nyomot a he
lyeken, melyeken keresztülhaladtam. A semmi
ségek közé tartoztam, miután szivemet, becsüle
temet mindent elvesztőm.

Észrevettem, hogy egy kést vevők ki zse
bemből, melynek élét a nap fényében megvillog- 
tatám, és hogy készülőben voltam, Maxillyba 
futni, azon nőt megölendő, kinek szive egy ör
vény, melyben minden nyom nélkül eltűnik; de 
köztem ős közte egy csermely volt ős még valami: 
Atyám,kinek fi i voltam, ki nőt nem vert volna meg 
még egy rózsával sem.Késemet egy bokorba vetőm. 
— Oh! nem, nem fogom őt megölni, mondám 
magamban. Benne más élő nincs, mint emésztő 
nagyra vágyása. Ott fogok kopogtatni. Elfujandorn 
reményeit; ábrádjaitól megfosztand >m őt. A fér
fiú, kire számit, kerülni fogja öt és visszautasítá
sát arczaba fogja dobni; ha nem, megölöm öt.

Este felé visszatértem Meilleriebe. Azon 
pillanatban, melyben a falu első házait elérőm,oly 
találkozásom volt, mely bebizonyitá nekem, hogy 
valami véghetetlen van a szerencsétlenségben, 
hogy annak száz arcza van, hogy hiába kecseg
teti magát az ember avval, miszerint azt egészen 
ismeri; eszközt talál ez újra meg újra minket bá 
múlásra ragadni; mert a szenvedő ember a fáj
dalmak kimeríthetetlenségét hordja magában.

Egy kabrioletet látók felém közeledni; ab
ban két férfiú ült, műutazó ruhában öltözve. Mel
lettem elhaladva, mondá az egyik a másiknak : 
— Hány óra van? — A másik feleié: — Gondo
lom, fel nyolez. — Elhalad ak; én pedig, mintegy 
oda szegezve maradtam helyemen, te öntetemmel 
kisérvén azon kocsit, mely robogott és melyet 
porfelleg burkolt be. Úgy tetszett nekem, mintha 
ezen por aranyból volna; majd e két utazó bol

dogságán megrémültem; hisz a Visztula közelében 
születtek, és lengyelül szólító meg az egyik a 
másikat. Anyanyelvét beszélni annyi, mint ha
záját ajkin hordozni. E két férfiú beszélhetett 
lengyelül anélkül, hogy torkuk összeszorult ős a 
szégyen pirja homlokukra szállott volna. Ah 1 
igen, szemtelen boldogságuk rémülésbe hozott, és 
midőn a kocsi az első mezába befordult, zokogni 
kezdők, kiáltván:— Szibéria! Szibéria! —És 
kisértetalaku embereket láttam magam előtt meg
jelenni, kik hósivatagban éltek és lábaikon bilin
cseket hordoztak ; de azért e kisértetek boldogok 
voltak: Lengyelhonról lengyelül beszé tek. Nagy 
Isten! mik tíz Szibériának iszonyai azon borzasztó 
szerencsétlenséghez képest, hogy nem merek 
többé lengyelül beszélni, sem Lengyeihonra gon
dolni !

Midőn sietségemben a kerton keresztül me
nők, pavillonomba visszatérendő, valaki, ki az 
ott levő pádon ült és egy könyvet, melybon enge- 
met várva, olvasott volt, azt zsebébe dugta, felém 
futott és nyakamba borult. Ez Richardet vo t. E 
kitűnő ifjú a telet és tavaszt egy rokonánál Genf- 
ben folté ; azon idő alatt a bölcsészeti történelem 
egyik értekezésén dolgozgatván. Egy szép regge
len mondá magaban: Vájjon mi lett azon bolond
ból, ki engem érdekel, daczára annak, hogy az 
eszmében nem hbz? — Párisba irt; de nem ka
pott választ. Nyugt dán lett; emtazott. Tudósítók 
Őt, hogy Bolska grófnő meghalt. Tronskohoz fu
tott, és mondá neki: Hol van ő ? — És Tronsko 
felelő : Parbleu ! ott lenn herezognője mellett. — 
Ekkor vis-zatért Richardet Genfbe, és egy ugrás
sal Tour-Rondeban volt, hol Fanchonneau által 
tudósítást kapott rólam.

Öt látva, mélyen megindultam, és először 
tudtam most valódi könyüket ejteni; oly csendes 
könyüket, melyek vigaszt nyújtanak. Az estőt 
egymással beszélgetve töltöttük. Egész története
met elbeszélőm neki. Azt bevégezven, mondá: 
Igazán, ti lengyelek sajátságos emberek vagytok! 
Ti a becsületérzést a túlzásig, a babon-*ságig űzi
tek. Kedves barátom, ön azt hiszi, hogy Örökre 
megbecstelenitye van. Kérem, miben szenvedett 
ön becsülete ? Ön kötelességéül tűzte magának, 
hazájáért éltét veszélyeztetni. Veszélyeztelte ön

azt, igen vagy nem ? ön egy küldetéssel megbi 
zatott. Teljesítő ön azt ? Nem mentőn éltének 
veszélyeztetésével Lengyelhonba ? Nem látta ön 
ott azokat, kiket látni megígért ? Bebörtönöz- 
tették önt, százféle módón ki. ózták. Kivehettek-e 
önből csak egy szót is, melyet magának szemere 
vethetne ? Casimir hiszi, hogy ön öt feladta vo.na, 
ős mások is hiszik. Semmisem megvotendőbb a 
véleménynél. Ami pedig azon ír-tót illeti, melyet 
aláirt ... ej 1 jó Istenem, tudjuk mit tesz az be
szélni, és ön ismeri a közmondást: szükség tör
vényt bont. Ön azon nyilatkozatot fejező ki, hogy 
a czírnak alattvalója. Akár akarja, akár nem, az 
e-y földirati igazság; vegye úgy, mint van. .., 
Mi több, jól mondja ön, hogy azok, kik kárhoz
tatják, nagyobbrészt olyanok, kik az élet örö
meit élvezik; ős hogy mig ön éltét veszélyeztető 
és a megtöltött ágyukra veié magát, azon önnel 
daczoló Catók pezsgővel öntözgeték torkukat. 
Mindezek után elismerem, hogy szerencsétlen 
volt; de nem számítom ezekhez e csínyt, melyet 
Liévitz grófnő önön ejtett. Ön boloudulásig sze
relte őt; ö részéről meggyógyította önt; pompás 
szolgálatot tett önnek. Menjen azon kis íát»u Ca
therine Reschninejéhez nőül, ha úgy tetszik neki! 
Legyen követnó, és kormányozza a ho.dat s a 
csillagokat! Hagyja öt nyugodtan; felejtik el őt. 
Mi Tronskot illeti, mindig mondtam önnek, hogy 
ez egy tébolyodott, egy otromba szellem. Lton 
áldja meg Őket, ötésjoob kezét! Mikor őt lát
tam, majdnem helyre volt állítva. Az ördög lakik 
benne; nem csodálkozám, ha egy második balkéz 
nőne onnan ki. Valóban nagyon szorosan vette 
önnel a dolgot. Utóvégre hát mit tett e ritka em
ber? Összes bátorsága és Kamcsatkájával meg
mentette-e hazáját? Százszor ismétlőm már ön
nek, az ember semmi, az eszme minden. Midőn 
m jd az eszmének Lengyelhonra szüksége lesz, 
azt feltámasztani fogja; addig, migaz eszme abba 
nem kevered k, a hősök, vértanuk ős a világ va
lamennyi titkos követei mind hiába vesztegetik 
fáradságukat és éltüket.

(Folytatása következik.)



Kapitányi hivatal jelentése az utszatísztitás 
iránt.

A pannonié keményítő gyár részvénytársu- 
lat felfolyamodványa az 1514/928 sz. a hozott sé
relmes határozat ellen.

Steinitzer Farkas képviselőnek elmaradás! 
igazolása.

A három veréb-utza lakóinak kérelme utczá- 
juk kikövest etése iránt.

Belügyminiszteri intézmény, melylyel az itteni 
keresztény nőegylet részére tett ezer forintos ala
pítványi levelet leküldi.

Buttyin, junius 30.
Az „Alföld“ tegnapi számában innen Z. R. T. 

aláírással megjelent csikkben — az általam, a 
helybeli r. katb. iskola állapotáról irt, és az „Al
föld“ 140. számában közölt czikkben használt 
izon kifejezésekért, hogy „most már van taní
tónk is, ha ugyan annak lehet nevezni“ — és pe
dig egy „ex fioáncz,“— megtámadh atom, és az
zal vagyok vádolva, hogy ezen kitétellel szemé
lyeskedtem volna; minek folytán sietek ez ügy
ben nyilatkozni.

Megbocsásson Z. R. T. ur, de czikkem azon 
részében, hol ezen kitételeket használtam, avagy 
uen kitételekben csak az ön Árgus szemei talál
hatnak személyeskedést, és igy önnek a szemé
lyeskedésről különös fogalmai lehetnek, mi abból 
is kitűnik, hogy engemet vádol személyeskedés
sel, és épen ön személyeskedik ; nem lenne szives 
nekem a személyeskedést megmagyarázni, és eb
beli különös fogalmaival engemet megismertetni 
miután én, czikkem többszöri átolvasása után sem 
találok abban személyeskedést. — Avagy két- 
aégbe meri-e ön vonni, hogy a jelenlegi magán- 
tanitó R. V. nem „ex fiináncz ?“

Abbeli állítását, mintha R. V.-vel meghitt 
barátságban volnék, mint alaptalan rágalmat egy- 
uerüen visszautasítom. .

Nevetségesnek tűnik fel ön azáltal, hogy R 
V. képzettségét és tanulmányait hozza fel akkor« 
mikor én erre vonatkozólag legcsekélyebb meg
jegyzést nem tettem; abban pedig ugyhiszem ön 
úigazat ad nekem, hogy nem okleveles egyén, 
rendes tanítónak nem nevezhető.— De azzal még 
nevetségesebbé tette magát, hogy R. V. tanulmá- 
nyait akarta nékem megsúgni, mivel épen ön er
ről mit sem tud, mert R. V. biztostudomásom 
izerint Károly fehér várott csak 3—4 gymnásiális 
osztályt végzett (erről tudomásom van , mert 
bnonyitványait láttam), — azután önkéntesen 
beállott katonának; — tehát nem igaz az, 
hogy érettségi vizsgát tett volna, megengedem 
»ionban, hogy ön volt examinatorja az érettségi 
viisgán. Ami pedig nyelvismereteit illeti, nagyon 
lekötelezne ön, ha alkalmilag R. V. úrral magyar, 
német, román, olasz, angol, franczia és latin nyel
teken beszélgetne legalább meggyőződném abbeli 
állításának valódiságáról. — Épen ilyen nevetsé- 
ges előttem az is, hogy R. V. nek érdemeit felso
rolván, azt mondja ön, miszerint nékie több ké
tsége van a tanítóságra és bírálatra, mint ne- 
hm, miből azt is következtethetem, hogy ön oly 
illeménj ben van, mintha én a tanítóságra vágy- 
iám. Nem mondaná meg Z. R. T. ur, hogy czik- 
kemnek melyik részében bocsátkoztam képesség 
bírálatba ? ! Tanítóvá pedig épen nem szándékom 
lenni. Egyébiránt azt is tudatom önnel, hogy ami 
az én képzettségemet illeti, bármikor készvagyok 
önnel sorompóba lépni.

Azt is mondja ön, hogy „ha én R. V. képes
ségét beismerem, eme szerénység által büszke jel
lemem legkevé-bbé sem szenved homályt.— Igaz, 
de az ön még büszkébb jelLme, midőn ily egyént 
vesz pártfogása alá, bizonyára elhomályosodik ; 
ennek bizonyításául hivatkozom R. V. ur közel
múltjára, és azt kérdem öntől: hogy egy oly — ön 
izeriot — müveit, érettségi vizsgával bíró kép
lett ember, mint R. V. miért nem emelkedhetett 
magasabb rangra, mint közfioáncz? — holott, mi- 
kint ezt ön igen jól tudja, a pénzügyőrségnél ér 
telme» egyéneknek előmenetelük van, s mégis R. 
V,még a közfinánczságból is elbocsáttatott; és 
Kirolyfehérvárott lakó tekintélyes, tehetős atyja, 
ki köihivatalnok, miért nem akar a müveit és 
képzett fiáról tudni sem? — Ha ezen kérdésekre 
nem tud ön felelni, akkor kérjen felvilágosítást a 
pénzügyőrségtől, és tekintse meg a buttyini szol- 
gabiróságnál ellene lefolyt bünfeoyitö ügyet.

Sajnálatomat kelletik kifejeznem, hogy R V. 
ur múltjáról kellett említést tennem, de erre ön, s 
illetőleg csikké által lettem kényszerítve ; és ha 
ön öt kegyesen protegálni akarta, akkor sokkal 
czélzzerübben cselekszik vala, ha ilyen nyilatko- 
tatra nem kényszerit engemet.

Ki kell jelentenem még azt is, hogy a czik- 
kemben előforduló kitételekkel szánszádékosan 
éltem.— Egyébiránt, miután úgy látszik, ön igen 
nagy capaeitás, nehogy büszkesége, vagy ha úgy 
tetszik, hiúsága sérelmet szenvedjen, megígérem 
önnek, hogy azon esetre, ha becses személyé el 
megismertet, jövőben ily szellemű czikkekuél cor 
reetorul vagyis javitnokul önt kérendő n fel.

Ha nem csalódom az ön becses nevében levő 
Z.R. T. betűk megfordítva lettek czikke aláírva, 
és pedig azért azok igy következnek: tr, . . . z, 
éi igy némileg gyanítom kihez van szerencsém.

r. 1.

Távirati jelentések.

Páris, juh 4. A spanyol küldöttség, mely 
Hohenzollernhez utazik, az itteni porosz követ, 
Wertber által fogadtatott. — A „Presse“ és „Li- 
berté“ igen izgatottan czikkeznek Poroszország 
ellen. — Grammont horczeg állítólag a spanyol 
éi az észak-németszövetségi követtől felviiaöosi- 
tisokat kér, Hohenzollern herczeg jelöltségét il
letőleg- Hire jár, hogy ez ügyben interpelláló fog 
tétéin' a törvényhozó testületben.

Páris, jul. 5. Az „uuivers“-nek egy Rómá
ból érkezett távirata megerősíti, miszerint a vita 
a cislhatatlanság felett, 60 szónok a szólásról la- 
moudván, bezáratott.

Páris, jul. 5. A lapok fontosságot tulajdo- 
nitanak a spanyolországi közbejött eseménynek. 
A „Constitmionnel“ egy czikkben emlékeztet 
non általa annak idejében terjesztet hírekre,hogy 
Bismarck ösztönzi a spanyol forradalom fejeit; a 
i csikket igy végzi: Ha bizonyos leend az, hogy 
Hohenzollern herczeg elfogadja a spanyol koro- 
git, úgy a jelöltségnek legkisebb hátránya az le

end, hogy nyugtalanságot szerem Európának; 
mindenképen előrelátható azonban az is, hogy 
Spanyolországot egy újabb polgárháború komoly 
veszélye fenyegeti.

Róma, jul. 4. Az alkudozások egy olasz 
consulatosnak Rómában leendő felállítása iránt 
eredménytelenül maradtak.

Madrid, jul. 4. A miniszertanács ma Ho
henzollern herczeg jelöltségét, ki a koronát el
fogadta, fogj a megvitatni.

Körrendeleté 
a m. k. igazságügyminiszteriumnak 
az ország összes törvényhatóságai
hoz és a szölőváltsági jogbizto

sokhoz.
A szőlőbirtok után járó tartozások megváltá

sáról szóló 1868. XXIX. t. ez. 9. § ának követ
kező kitétele: „minden egyes tartozás minden 
egyes szőlőbirtokra az illető telekjegyzőkönyvben 
a birtoklapra röviden bejegyzendő“ — némely 
törvényszékek, mint, telkkönyvi hatóságok által 
tévesen akkép értelmeztetett, hogy az egyes sző
lőbirtokok után járó váltságdíjak, ezen szőlőbir
tokoknak helyszinelési (helyrajzi) számok szerint 
elkü önitett alkatrészeire nézve külön-külön szá
mítandók ki, és igy részletekben, a helyszinelési 
(helyrajzi) számok alatt megjelölt birtokrészle
tekre jegyzendők be.

Az idézett törvény kérdéses g-ában foglalt 
rendeletnek ily módoni értelmezése a fennálló te
lekkönyvi rendszerrel és eljárással mereven el
lenkezvén, és ugyancsak ezen törvény ebbeli ren
delkezésének gyakorlati kivitelére nézve más ol
dalról is kételyek merülvén fel ; nemkülönben az 
is tapasztaltatván, hogy a szölőváltsági jogbizto
sok közül többen munkaegyszírüsités vagy a 
fennálló törvény és rendeletek téves magyará
zása folytán, a szölőváltsági táblás előterjesztés
nek „megállapítás“ czimü rovatait nem helyesen 
töltik ki azon czélra, hogy a telekkönyvi bejegy
zés az idézett törvény értelmében foganatosíttat
hassák : ennélfogva e hitel s forgalom érdekében, 
és a kételyek eloszlatása, valamint az eljárás sza
bályszerűsége, s egyöntetűsége szempontjából
a.............közönsége, törvényszékének kellő uta
sítása, — a jogbiztos urak pedig mihez alkalmaz
kodás végett értesittetnek :

1) A szőlőváltság kimutatandó minden, a te
lekkönyvben külön sorszám alatt egy telekkönyvi 
testként bevezetett szőlöbirtokra, akár egy vagy 
több helyrajzi (illetőleg helyszinelési) számmal 
jelöltetnek.

2) A váltságtartozás több szőlöbirtokra nem 
egyetemleges jelzálogkép jegyzendő be, hanem 
azon esetben, m dön a közlőit kimutatásban a 
váltság több külön sorszám alatt előforduló sző
lőbirtokra nézve egy összegben állapíttatott meg, 
a jogbiztos köteles a váltságot minden egyes sző
löbirtokra, mely külön sorszám alatt van, a tjegy- 
zőkönyvben bevezetve, külön kiszámitni.

A kiszámítás kulcsául szolgál: a megváltott 
tartozás egyezségileg vagy biróilag megállapított 
értéke; ha pedig ez valamennyi szőlőbirtokra 
nézve egy összegben állapíttatott volna meg : a 
földadó alapjául szolgáló tiszta jövedelem.

A kiszámítás kulcsa a jegyzetek rovatában 
megemlítendő.

3) A telekkönyvi bejegyzés a birtoklap má
sodik rovatában eszközöltetik ily módon : S. sz. 
Hr. sz. Hold Q öl

1. (450 — 451) Szőlő és szántóföld — — 
Terheli egyszázhatvan forint váltságtőke.

2. (1250-1253) Szőlő — —
Terheli egyszáznyolezvan forint váltságtőke.

A tulajdonlapon a bejegyzési végzésnek be
vezetése nem szükséges és a foganatosítás csak a 
hivatkozott t. ez. 9. és 10. §§-aiban említett meg
váltási teherlap végén bizonyítandó.

4) A váltságtartozással terhelt szőlőbirtoknak 
felosztása esetében a rajta fekvő váltságtartozás 
nak aránylagos felosztása és telekkönyvi kérész 
tülvitele csak az illető pénzügyi hatóság beleegye
zésével történhetik.

5) A foganatosítás! záradékkal ellátott meg
váltási teherlap az átalános tárgyalási jegyző
könyvhez csatoltatik.

Ha valamely szőlőbirtok uj telekjegyzőkönyv
be vezettetik át, ily változás a nyilvántartási te- 
herlapon is kitüntetendő.

6) Midőn a váltságkötelezett összes váltság- 
tartozását törlesztette, s az idézett t. czikk 15 ik 
§-ának értelmében a megváltott birtok mentes
sége kitüntetésének helye van, ez telekkönyvileg 
akképen eszközlendő, hogy a végzés a tulajdon
lapon bevezettetik, a birtoklapon pedig megje
gyeztetik : „megváltott hegy vámos birtok, vagy 
megváltott szölöbirtok.“

7) Ahol még telekkönyvek nincsenek: a vált
ságtartozással terhelt szőlőbírtok helyszínelése 
alkalmával, a közlött kimutatások alapján a vált
ság szintén ezen rendelet szabályai szerint jegy
zendő be.

8) Végrehajtási árverés esetében a váltság- 
tartozás után már lejárt törlesztési járadékok a 
végrehajtási tömegből minden hitelező előtt tör
vényszerű elsőbbséggel bírván: a hátralevő tör
lesztési járadékok fizetése a vevőt terheli.

A bíróságok kötelesek efelett hivatalból ör
ködül és ezen feltételt is az árverési feltételek 
közé iktatni.

A lejárt törlesztési járadékok a netaláni ké
sedelmi kamatokkal együtt az illető bíróságok 
által az illetékes kir. adóhivatalhoz a befolyt ősz- 
szegből mindenekelőtt átküldeudők.

Pest, 1870. jun. hó 22-én,

Legújabb.

Páris, jul. 5. Ollivier és Grammont 
herczeg kijelenték a kath. képviselőknek, 
hogy Olaszország kedvezőtlen helyzete s 
Francziaország érdekei jelenleg nem en
ged k meg a franczia csapatoknak Rómá
ból való visszahivatását. A miniszterek 
még hozzátevék, hogy a kabinet sohasem 
fog ily fontos határozatot a kamara meg
kérdezése nélkül hozni. Ezen nyilatkozat 
következtében csak a radikálok fognak ez 
ügyben interpellálni.

A madridi franczia követség titkára 
megérkezett ide.

Ma minisztertanács van.
Báró Werther, porosz követ, Emsbe 

utazott, a hol jelenleg a porosz király tar
tózkodik.

A franczia kormány legközelebb újra 
érintkezésbe lépend Mexikóval.

A törvényhozótestben nem fognak a 
zsinatra vonatkozó okiratok előterjesztetni. 
— Keratry ma interpellatiót fog benyúj
tani. Hohenzollern herczeg trónielöltségét 
illetőleg.

Madrid, jul. 5. Állítják, hogy 
Prim Hohenzollern herczeg jelöltségét ille
tőleg a regenssel és a kabinettel egyetér- 
tőleg járt el. A király kihirdetése soha sem 
fog a kortes beleegyezése nélkül történni.

J a n i n a, jul. 5. Chiotakis, a hírhedt 
rabló megöletett és bandája részint elfo
gatott, részint leöletett.

Újdonságok.
p A városi közgyűlés ma d. u.folytattatik. 

A képviselők felkéretnek minél nagyobb szám
mal megjelenni , miután tárgyalás alá kerülend 
azon bizottság jelentése, mely a municipális tör
vényjavaslat felett teendő véleményezés végett 
küldetett ki.

p . A városi közgyűlésen tegnap elfogadta
tott az iskolaszék jelentése, melynek értelmében a 
jövő tanévre 6 uj tanosztály fog felállittatni, és 
pedig két I. és két Il-ik osztály vegyes, egy III. 
és egy IV-ik osztály tisztán leánytanonezok ré
szére. A már meglevő két leány-osztály az újon
nan felállítandó két osztálylyal egy épületben le
end elhelyezve.

— A megyei közkórház javára holnapután 
szombaton a kiserdőben rendezendő sorsjátékkal 
összekötött tánczmulatság ügyébon, még teendő 
intézkedések végleges megállapítása végett, a 
rendező bizottság tagjai ma 
csütörtökön d. u. 6 órakor, a megyei másod alis- 
páni hivatal termében megtartandó értekezletre 
tisztelettel meghivatnak. — E sorok közlésére 
szerkesztőségünk felkéretett, mit a legnagyobb 
örömmel teszünk meg, mert amennyire lehet, oly 
életrevaló intézetnek, mint megyei közkórházunk, 
javát előmozdítani mindig törekszünk. Eddig 
tudtunkra a kórházi bálok mindig a téli idény 
alatt tartattak meg, s a közönség részéről a leg
nagyobb pártolásban is részesültek: az idén azon
ban a téli-idényről a nyárira tétetett át, ami csak 
hasznára leend a jótékony czélnak, miután kiser
dőnkben egy szép nyári éjen ezerszer kelleme
sebben lehet mulatni. Egyébiránt eddig temér
dek belépti- és sorsjegy kelt el, úgy hogy e rész
ben az eredmény már is felülmúlja a várakozá
sokat.

* Pestről írják: A pénzügyminisztérium 
eddigi 23 osztálya — azonkívül, hogy a jogügyek 
igazgatósága, mint már említettük, fel fog osziat- 
tatni, az uj miniszter által 21-re fog összeolvad
tatok André Alajos osztálytanácsos ur ennek 
folytán felmentetvén osztálya vezetésétől, a mi
niszter által az adóreform-törvények kidolgozásá
val bízatott meg az enquetek munkálatainak 
alapján. E választást szerencsésnek mondják, mi
vel André ur még Lónyay által e czéiból külföldre 
küldetvén, tanulmányainak, — kivált az egyenes 
adók tárgyában, — nevezetes jeleit adta a bizott
ság üléseiben is.

* A grátzi községtanács elhatározta egy 
feliratot intézni az összminiszteriumhoz, hogy a 
közlegénység és tiszteknek tiltassék el szolgála
ton kívül a fegyverviselés. — Hasztalan fárad
ság, nagyobb ur Kuhn ő’excja, mint az összes 
országos és városi képviselőtestületek.

* Ledniczky Mihály, nyug, hétszemély- 
nök, tegnapelőtt éjjel dorotyautezai lakásán főbe 
lőtte magát. Hétfőn este még unokaöcscsővel, egy 
jogászszal a „magyar király“-nál vacsoráit, 9 óra 
után hazament s lefeküdt. 2 óra felé éjfél után 
inasa őt hevesen szobájában fel s alá járni hal
lotta, de ezt nem találta feltűnőnek, miután a 
hétszemélynök álmatlanságban szenvedvén, már 
többször tett szobáiban ily éjjeli sétákat. Csak 
reggel vették észre az öngyilkosságot. A boldo
gult mintegy 25 év előtt boldogtalan szerelem 
miatt rövid ideig őrültségben szenvedett, miből 
csakhamar felgyógyult, de azóta mindig izgatott 
s gyöngélkedő állapotban volt.

— Uj ötven forintosok. A mostani ötven

Forgalmi kimutatása
az aradi első takarékpénztárnak 1870. évi junius hóról.

Bevétel Összeg oszt, ért.
K 1 EL d á S

Összeg oszt. ért.
frt | kr. frt kr.

Pénztári maradvány májusról
Betételekből és könyvecske 

dijakból
Leszámítolt váltókból
Állam és értékpapírok elő- 
, legéből
Ékszer zálogokból
Ingatlan kölcsönökből
Kamatok és leszámítolások

ból
Ingatlanok jövedelméből
Részvény átírásból

45864
123109
364553

62850
6581
6100

9785
1382

1

746/.
93

12
50
40

Visszafizetett betételek és azok 
kamatai

Leszámítolt váltókra
Előleg állam és értékpapírokra
Ekszerzálogokra
Kölcsönök ingatlanokra
Tiszti fizetésekés kezelésekre
Kiadások a tulajdon ingat 

tanokra
Fizetési előlegekre 
Osztalékra
Pénztárkészlet júliusra

103464
347570

62120
9674
6200
1074

69
250
200

89605

05

82

10

72«/.
összeg .•

Kelt Aradon, 1870

Wallfisch Pál m. k., 
aligazgató.
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fo rintos bankjegyek gyakori utánzása miatt el* 
határozták, hogy uj ötven forintos bankjegyeke* 
fognak kiadni.

* Az aradi gazdasági egyesület igazgató 
választmánya folyó évi július hó 9-én d. u. 5 óra- 
hor (oskola utcza 12-ik sz. a.) ülést tart melyre a 
t. ez. tagok tisztelettel meghivatnak.

— A csanád-megyei aratási-versenyen, 
jul. 4-én, a Strobel és Baríng-féle aratógép nyerte 
el az első dijat.

* A „Vásárhelyi közlönyben“ Déry Mi
hály lelkész elsorolja azon 1849-ki vértanuk 
névsorát, kiknek hulláikat, vasas lovas fedezet 
alattt szeméthordó kocsikon a pesti Rókuekór- 
házba szállitni megengedték. Ezek az aug. 14 én 
agyonlőtt Hübner János tímár, Havelka János 
tímár, Varga Mikály szűcs, Gáncs Pál szűcs, Sitz 
Ignács kömives mind S«.-Fehérvárról, és Kuczkó 
Mihály kecskeméti kovácsmester. Továbbá Streith 
Miklós p ebános, gróf Batthyány Lajos minisz
terelnök, Csányi László miniszter, b. Jeszenák 
Ján s kormánybiztos, b. Perényi Zsigmond a fő
rendiház elnöke, Csernus Manó pénzügyi tanácsos 
és Szacsvay Imre képviselő. Jeszenákot és Bat
thyányi kivéve, mind a pesti közös sirkertbe te
mették. „Megjegyzendő,— teszi hozzá Déry tisz
telendő — hogy a szomszédságban levő hazafi 
érzésű lakók bátrabbjai közül titokban mindig 
számosán jelentek meg a végső gyásztiszteletnél, 
kik velem együtt sírva és zokogva rebegték el 
áhitatos imájokat. Megjegyzendő leginkább,hogy 
midőn minden más erőszakos, különösen felakasz
tás általi halálesetekben a hullák arczkifejezésé- 
nél többnyire mindig a végső rémülésnek vagy 
kétségbeesésnek nyomai észlelhetők,itt a mi vérta
núink hullái mindenikénél — egyetlenegyet sem ki
véve — oly arczkifejezést volt az ember kényte
len bámulni, melyből nem rémülés, sem kétség
beesés, de valóságos megdicsőülés sugárzott a 
szemlélőre, mintha a hullák tulajdonosai csak 
aludnának, és épen valami komoly, de kedves 
tárgyról álmodnának.

0 Báró és tolvaj. Báró Riedesel Károly, 
szabadsagod katona, aristokratikus neve daczára 
a társadalmi legalsó fokra sülyedt mezitláboa csa
vargó; a múlt hóban a 2 szí v-uteza 43. sz. alatt 
Huick Jósefa napszámosnőtől bírt szállást. Junius 
30 án délelőtt felhasználva azon néhány perczet, 
mialatt Huick Jósefa a szobából távol volt, fel
törte ennek szekrényét s abból szálásadójának a 
bekövetkezendő házbérfizetésre gyűjtött 37 írtját 
ellopta s megszökött. — A báró azonban már teg
nap kézre került s kihallgatása alkalmával a tol- 
vajlást tüstént beismerte s bevallotta,hogy a lopott 
pénzen kártyázott,nyert is rajta vagy 60 frtot, az
után divatos öltözetet vásárolt, de szenvedélye 
nem hagyta nyugton, s újra kártyázván, nem
csak a maradék pénzt, de az öltözetet is elkár- 
tyázá, úgy hogy most valóban szánandó állapot
ban van. A szerencsétlen kártyást még szomba
ton a fenyitő törvényszék elé álliták.

* A mezei munkáknál netalán ez évben is 
mutatkozható munkáskéz-hiányon a munkások 
tovaszállitásának könnyítése is lényegesen segit- 
tetvén, a földm. minisztérium a hazai közlekedési 
vállalatoknál fennálló következő viteldij-kedvez- 
ményekre figyelmezteti a közönséget: a) az osz
trák állam vaspálya pest-érsekujvári, érsekuj vár
pozsonyi, pest-czeglédi,czegléd szegedi és szeged
temesvári részvonalaio ; b) a déli vaspálya buda- 
kanizsai vonalán vegyes tehervonatok közleked
nek, melyeken harmadik osztályú kocsikon mért- 
földenkint és fejenkint 12 kr. fizettetik, minden 
agió vagy egyéb pótlék kizárásával. Ha a mun
kások csapatonkint vagy nagyobb számmal szán- 
dékoltatnának szállíttatni, ez esetben, ha az osz
trák államvaspálya valamely állomásán legalább 
tiz egyén jelentkezendik tovaszáliitás végett, kik 
hatósági bizonyitványnyal igazolják azt, hogy 
mezei munkák vállalása végett utaznak hazulról 
vagy ily munkák teljesítése után kívánnak haza
térni, fejenkint és mértföldenkint 10 krért szál
líttatnak ; c) az államvaspályán; d) a tiszai vas
pályán folyó évi julms 1-től fogva IV-ed osztályú 
kocsik vannak berendezve, melyeken mértfölden
kint és fejenkint 10 kr. fizettetik, ezenfelül az 
agio és bélyegilleték; e) az első erdélyi, f) az 
alföldi, g) a mohács-pécsi és h) a pécs barcsi vas
pályák vonalain szintén IV. osztályú kocsik köz
lekednek, melyeken mértföldenkint és fejenkint 
9 kr. fizettetik, ezenfelül az agio és bélyegilleték. 
Ezen dijak úgy egyesekre, mint csoportokra néz
ve egyaránt állanak.

Színkör. Csütörtökön, jul. 7 én 1. bérlet 6. 
szám alatt, E. Kovács Gyula ur utolsó vendégjá
tékául : „Egyetlen leány“ 1 felv. irta: Fedró gr. 
Ezt követi: „Női kőnyek.“ Vígjáték 1 felv., Ír
ták : Siraudin és Hébocut.



Forgalmi kimutatása

bz u j - b rs d i t a k a r ő k p é n z t á r 1870-ik évi 
ápril, május és júniusról.

Be tété lek:

Márcz. 31 én volt .... 97 459 írt 47 kr.
Betételek................................ 117.755 95

215,215 42 „
Visszafizetések.................... 24,542 „ 95 „
Marad junius 30-án .... 190,672 frt 47 kr.

Leszámitolási üz 1 et:

Márcz. 31 -én 76,138 frt 29 kr.
Lessámtoltatott........................ 162,495 „ 05 „

238,633 „ 34 „

B fizetés'....................................  91,578 „ 49 „
Marad junius 30-án .... 147,054 frt 85 kr.

Előlegek:

Márcz. 31-én ............................... 31,931 frt — kr.
Előlegek értékpapírokra . . 33,316 „ — „

65 247 „ - „
Befizetés . . . . . . . • 32,820 „ — „ 
Marad junius 30-án .... 32,427 irt — kr.

Kölcsönök:

Márcz. 31-én volt . ... 10 600 frt — kr. 
Jelzálogra kölcsön adatott . 19,970 ,, — „

30,570 frt — kr.
Befizetés................................, 4,200 „ — „
Marad junius 30-án .... 26,370 frt — kr.

Pénztári forga lom: .
Márcz. 31-én volt. . . . . 13,106 frt 60 kr. 
Bevételek ....... 252,683 frt 42 kr.

265,7’89 „ 92 „ 
Kiadások........................... ..... 254 935 „ 83 „
Junius 30-án marad . . . 10,854 frt 09 kr. 
Bevirement ápril, május és jú

niusban ................................ 510,321 ft 74 kr.
Uj Arad, 1870. ju'íns 1.

Az aradi ipar- és népbank 
takarékpénztári betételeket 
6°|0-al kamatozza.

Leszámítol piacéi és telepített 
váltókat minden hétfő n, c sütör tö k ö n 
és szombaton délelőtt 11 órakor, a legkedve
zőbb feltételek mellett. (16)

Az aradi kereskedelmi és iparbank 

megvesz és elad mindennemű állam-, ipar-és sors
jegy kötvényeket, arany- és ezüstpénzeket. — 
Mindennemű állam- és magán-sorsjegyek kölcsö
nös megállapodás szerinti részletfizetésre, a leg
előnyösebb feltételek mellett adatnak el. (658-2)

A Lloydjegyzetek változatlanok.

Távirati tudósítás
a bécsi börzéről 1870. julius 6 án.

5’/, MetaUiques . 59.90
Nemzeti kölcsön. 68 90 
1860. évi kölcsön 96.—
Bankrészvény. 716

Hitelintézet.... 255.50
Váltó Londonra 121.65
Ezüst.................. 118 90
Arany................. 5.81

A szerkesztésért felelős: Bettelhelm VilmOl.

HIRDETÉSEK.

gy jó karban lévő, és jó sikerrel használt Rock-féle 
hat ló erejű járgány (®öppel) zsákoló s hordozható

cséplö-gép
olcsó áron eladó.

Értekezhetni Bossányi Miklós tulajdonossal bánhegyesi 
pusztán, utolsó pósta Csanád Apácza.

Két darab 13 sorú sorvetö gép is eladó. 678-1- 3

Egy Rock-féle

zsákoló cséplőgép
6 ló erejű járgánnyal szabad kézből jutányos áron eladó. — 
Kereszt-utcza 26. sz. alatt
656-2-3 Horváth Ferencznél.

Árlejtést hirdetmény.
Melynél fogva szab. kir. Aradváros gazdasági széke részéről 

ezennel közhírré tétetik, miszerint a honvéd laktanyában szükséges 
s fömérnökileg 1232 frt. 16 krra előirányzott átalakítások és uj épít 
késések eránt folyó évi Julius hó 12-én d. e. 10 órakor a városi 
gazdasági szék helyiségében árlejtés fog tartatni; — mire a vállal 
kozni szándékozók ezennel meghivatnak.

Kelt szab. kir. Aradváros gazdasági székének 1870. évi julius 
hó 6-án tartott üléséből.

683—1—3

Kiadta:
Farkas Menyhért,

aljegyző.

4580/
/1870* _

Arlejtési hirdetmény

3993//l869-
679-2—3

Felliivás.
Arad szabad királyi város tekintetes közgyűlésének 1869. évi 

szeptember hó 1-én 4auB/i993- sz^,n a'a,t v^gzése következtében a 
bel- és külvárosbeli háztulajdonosok felhivatnak a szerb tövist telkeik 
előtt 10 ölnyi távolságra legfeljebb 8 nap alatt kiirtani, mivel mulasz 
tás esetében az illető késedelmes háztulajdonosok pénzbírságban fog
nak ehnarasztaltatni.

Kelt Aradon, 1870. évi julius 5-éo.
Szailer Jakab,

h. főkapitány.
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árverési hirdetmény.

Árverési hirdetmény.
Drágán Simeonnak Álb Juon otlakai 

lakos elleni 405 frt s járulekai iránti peré
ben a f. évi junius 25-re kitűzött árverés 
a felek kölcsönös beleegyezése folytán 
meg nem tartatván, ennek Otlakán a hely
színén leendő foganatosítására az 1870,évj 
julius hó 20-ik napjának d. e. 10 órája 
tüzelik ki, mikor is a lefoglalt és 800 frtra 
becsülté ló a legtöbbet ígérőnek készpénz 
fiietés mellett fog eladatni.

Kelt Eleken 1870. julius 4-én.
Szabados István,

végrehajtó biró.

»«"/n,,. 675-2-3
Hirdetmény.

Aradmegye törvényszéke mint csőd 
bírósága által közhírré tétetik, miszerint 
Klauber Hermán Forray nagy iratosi lakos

680-1-3
1870.

Árverési hirdetmény.
Aradmegye tekintetes árvaszékének 

47,‘/isro- számú végzése folytán közhírré 
tétetik, miszerint néh’i Czentye Mikulae 
és neje született Fika Mártha buttyini örök
hagyók hagyatéki ingóságai u m. marhák, 
gabonák, házi és földmivelési eszközök, 
idei vetések f. évi julius hó 14-én d e. 
9 órakor szükségesetén a kővetkező napo
kon is a helyszínén készpénz fizetés mel
lett közárverésen el fognak adatni, mire a 
venni szándékozók ezennel meghivatnak.

Buttyin, 1870. junius hó 14-én.
Novak István, 

m. esküdt, 
mint végrehajtó biró.

Aradmegye tszékének mint tkvi ha
tóságnak 1870. évi april 9-én 1832. sz. 
a. kelt végzésével Krisztea Miklós vilá-

667—2—3

Az Elek községében levő s Aradmegye tulajdonát képező szol 
gabirói laknak kijavítása a n. m. m. k. belügyminisztériumnak 1870. 
évi junius hó 25 én kelt 9871. számú kegyes intézményével 1369 frt 
2 krnyi javítási munka dij mellett engedélyeztetvén, ezen építkezés
nek árlejtés utjáni biztosítása, folyó évi Julius hó 18-án reggeli 
10 órakor Aradmegye számvevőségi irodájában fog tárgyaltatni.

Mely ekkénti árlejtésre vállalkozni szándékozók 10 százalék 
bánompénzzel ellátva azzal hivatnak meg, miszerint a költségvetés
és elömértéket, valamint árlejtési feltételeket, az árlejtés előtt is 
megyei főmérnöknél megtekinthetik.

Arad, 1870. évi junius hó 30 án.

a

Wagy Sándor,
rendszerinti abspin.

i kereskedő ellen Sonnenfeld és Schwarcz 
aradi kereskedői ezég kérelme folytán a 
csődület elrendeltetvén, hitelezők megje
lenésére, valamint követeléseik bejelenté
sére határidőül 1870. évi szeptember hó 
15. 16, és 17-ik napjai tűzetik ki, ideigl. 
tömeggondnokul Quilla Antal F. iratosi 
jegyző, és perügyelöül Antalfy Endre ügy
véd neveztetett ki, — felhivatnak mind
azok, kiknek bármi czim alatt a tömeg el
len követelésük van, hogy magokat illető
leg követeléseiket a fentebbi határ napia 
-innál is inkább bejelent.-ék, minthogy ké
sőbb bejelentett követeléseiknek többé hely 
nem adathatik-

Kelt Aradmegye trvszékének 1870-ik 
évi junius hó 22-én tartott tanács üléséből, 

Nagy Sándor, 
első alispán, mint

m. törvényszéki elnök.
Péczely Ferencz,

tanácsjegyzö.

730. p.
1870.

666-3-3

Hirdetmény
Bachruch Tóninak Singer Fülöp elle

ni perében folyó 1870-ik évi junina hó 1. 
Csanádmegye Mbánhegyea községében ne 
vezett alperes lakás in több rendbeli 955 fi 
67 krra becsült ingóságok jelesül szoba
bútorok és bolliczikkek bírói foglalás alá 
vétet vén, felhivatnak mindazok kik az érin
tett 1 igó javak iránt tulajdoni vagy más 
igényt avagy elsőbbségi jogokat érvénye
síthetni vélnek, igénykereseteiket a hir
detmény közzétételének utolsó napjától 
számítandó 15 nap alatt elsőbbségi bejent- 
vényeiket pedig az ingóságokra nézve a« 
árverés kezdetéig Csanádmegye Battonya 
járási föszbiröi hivatalánál mint végrehajtó 
biróságná, nyújtsák be.

Baitonyán, 1870. junius 27-én.

Végh Aurél,
végrhtó biró.

gosi lakosnak Milos Jócza világosi lakos 
elleni 174 frt. 64 kr. és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében, végrehajtást szen
vedőtől lefoglalt a világosi 843. sz. tjkbe 
fel ett (10506, 10507} h. r. szám alatt 
fekvő 1250 négyszög öles szőllőre a vég- 
ehajtási átverés elrendeltetvén — máso

dik árverési határidőül 1870. évi Julius 
hó 28-án délelőtti 9 órája tűzetett ki.

Az árverési feltételek következendő!;
1. Az árverés Ó Világoson a község 

házánál leszen megtartandó.
2. A kikiáltási ár a becsár, azaz 60v 

frt. o. ért.
3. Árverelők a becsár után 10si,-os 

bánatpénzt kötelesek a végrehajtó bíró 
kezeibe lefizetni.

4. Legtöbbet igérő köteles a vételár 
egy harmadát a bánompénz betudásával 
'mindjárt a leütés után a végrehajtó kezei
hez, a második egy harmadrészt a leütés 
után egy hó alatt, a harmadikét a leütés 
után három hó alatt az árverés napjától 
a fizetés napjáig számítandó 6%-os ka
mattal Aradmegye tkvi tszéknél a prtás 
459. §-ban meghatározott következmé
nyek súlya alatt lefizetni.

5-ör. Vevő a vételár egy harmadának 
lefizetése után birtokba lép, tulajdoni jo
gának bekebelezését azonban csak az 
egész vételár lefizetése után nyeri meg.

6-or, A tulajdon átruházási illetéke
ket és költségeket vevő tartozik fizetni.

Azon jelzálogos hitelezők, kik nem a 
tkvi hatóság székhelyén vagy annak kö
dében laknak ezennel felszóllittatnak 
hogy a vételár felosztása alkalmával le
endő képviseltetésök végett Aradmegye 
kvi hatósága székhelyén megbízottat r«n 

dőljenek, és annak nevét és lakását az 
eladásig jelentsék be, ellenkező esetben a 
hivatalból kinevezett gondnok által fog
nak képviseltetni.

Felhivatnak egyszersmind mindazok 
a kik a fennevezett ingatlanra tulajdoii 
vagy más igényt avagy elsőbbségi jogú 
kát érvényesíthetni vélnek — igénykén 
seteiket ezen hirdetmény közzétételének 
utolsó napjától számítandó 15 nap elit 
Aradmegye tkvi hatóságához nyújtsák k 
mert különben azok a végrehajtás folyt 
mát nem gátolván, egyedül a vételír idill 
legére fognak utasittatni.

Kelt Aradmegye tszékének 1870.1«
junius 80-án tartott üléséből.

Aradm. tkvi hatósági,

3154 szhoz
1870.

681-1-1

Árverési hirdetmény.
Tyeretyán Pável részéröl Dobre Vi 

szalie elleni 30 frt 80 kr töke és járatéit 
iránt lefolytatott végrehajtási ügyein 
‘“’lini. ss. a. kelt árverési végiéinéllif 
va O Sient Anna községben fekvő én 
445. számú tjkvben örökhagyó Dobre Fii 
rénak egyedüli nevére felvett 600 ftril» 
csült 551. számú hál bel telek él ai lí
rában megjelölt egy nyolezad külsJiéjK 
álló ingatlansága kikiáltási ösazpgn ktűi 
gadott becsár 10 százalékának letétek 
mellett a községházánál 1870. évi augus; 
tus hó 16 ik napján d. e. 10 órakor 
áron vagy azon felül, és 1870. évi szer 
tember hó 16-ik napján d. e. 10 ónk 
becsáron alól is következő feltételek aé 
lett a legtöbbet ígérőnek el fog adatni.

A legtöbbet ígérő leütéskor a vételt 
felét az árverelö biró kezébe, más k M 
pedig a leütés utáni három hónap ib; 
Aradmegye tszékénél lefizetni köteles.

Vevő leütéskor a vett ingat anság bh 
tokába lép, annak tulajdonát azonban cui 
a vételár lefizetése után a telekk. ílitii 
által nyeri meg.

A birtok átruházási illetéket egyeit 
vevő viseli.

Kelt az aradmegyei tszéknek mint le 
ekkönyvi hatóságnak Aradon, 1870 íkbi 

junius hó 13. napján tartott ü éléből.

Aradm. tkvi hatósága

Laptulajdouos Bettelheim Vilmos. — Arad, 1870. Nyomtatja és kiadja Réthy Lipót. (Főtér, a Minoriták zárdájával szemben.)


